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AKŞAM 


GÜZEL SANATLAR 


Bir kadına hakaret) 


Tamam alt sene karşı karşıya! pek uygun düşmüştü, Zira kıpkırmızı, 
uk, İki kocasını da tanığım.| ufak tefek, şaşı gözlü, elleri ve ba- 
Evlerimiz bir bahçe içindeydi ve he-, caklamı incecik ve gâyetle uzun olan, 
men her gün birbirimizi görürdük. bu adamın haşlanmış bir karidise 
Pek tuhaf bir kadındı. Meselâ bü- benziyen pek çok tarafı vardı. 
tün bir yaz mevsimi dalma, müşterek! Bir de kadın küfrederken pelte, 
yahçemizde kısacık, beyaz bir panta-|lâpa, hamur gibi kelimeleri de kulla- 
lonla gezerdi, Şort giymek için hiç de| nırâı. 
“ günasip bir vücudu olmadığını dü-| işinen ziyade merak edilecek nok- 
günmezâdi bile.., tası dışarıdan içtimai seviyesi gayetle 
Çünkü ozaman çağırdığımız gibi| yüksek görünen, bu kadar kibar aile- 
«Nazlı hanımefendi» etli canlı. Vücu-| ye mensup insanların bu derecede 
du korsalara isyan eden, taşan ve| feci küfürlerle konuşmaları idi, Ve o 
bağlar arasından dışarıya pırtlayan| tuvaletine, her şeyine bu kadar düş- 
bir vücuttur. kün Nazlı hanımefendinin bu olan bi. 
Beyaz şort bu vücudu hiç zaptede- tene tahammül edebilmesi idi. 
miyordu. Sonra kendisi şort içinde) Lâkin bir gece kocası, yatağa gir- 
olâuğu halde öyle bir yaz günü yürü- dikten biraz sonra ansızın ölüp gitti. 
yüşe çıkmış sporcu bir gneç kızın sa-| Nazlı hanimeefndi dul kaldı. Aradan 
deliğini de göstermezdi. Meselâ sanki) altı ay geçti geçmedi. Onun orada bu- 
üstünde bir balo kıyafeti varmış gibi/Tada: 2g 
— kısa pantalonlu olduğu halde —| — Ben de koca mı gördüm ki?.. 
yüzünü alabildiğine boyar, ve 'uzun| Kendimden 25 yaş büyük bir adamla 
uzun takma kirpiklerini takmağı kat-| yıllarımı geçirdim, Babam yerinde 
iyen ihmal etmezdi, Boyalı dudakları-| idi doğrusu, Asıl bundan sonra yaşa- 
na o kadar çok krem sürerdi ki gü-| yacağım! dediğini işitiyorduk. Çok 
neşte ağzı pırıl pırıl yanardı ve mü-| parası vardı, «Merhum Karidis» den 
balâgalı bir tarzda sürme çekerdi, hesapsız servet, sayısız emlâk kalmış- 
Şortla bahçe iskemlesine yan gelip| ti. Artık Nazlı hanımefendi, süsüne 
sigaralarını pofurdatırdı. Eğer İstesey| V€ boyasına eskisinden dört kere daha 
di muhakkak ki şimdiye kadar çoktan | fazla düşkün olmuştu. Nihayet ev- 
torun sahibi olabilirdi, Fakat o dalma |lendi. Bu seferki kocası geçenkinin 
senelere meydan okumağa çalışırdı. | tamamile aksi bir adamdı. Kendisin- 


İlk kocası kendisinden en aşağı 20 
yaş büyük acaip bir adamdı. Ne saçı, 


ne sakalı, ne bıyığı, ne kirpiği, ne kaşı| >. 


olan kıpkırmızı bir insandı, kılsız, 
tüysüz, derisi ihtiyarlıktan incelip 
şeffaflanmış kırmızı bir erkek!,, Ga- 
yetle ufak tefek ve son derecede çe- 
limsiz manzaralı bir adam. 

Titrek, aksj ve şaşılacak derecede 
de küfürbaz. Mamafih küfür cihetin- 
den «Nazlı hanımefendi» de kocasın- 
dan aşağı kalmıyordu, Gayet garip bir 
hayatları vardı. Günleri, saatleri bir- 
birlerine küfreimekle geçiyordu. 


den 35 yaş küçüktü. Gayet yakışıklı 
ve terbiyeli bir erkekti. Yalnız galiba 
kadını hesapsız parası için almıştı. 
Öyleye benziyordu. Nazlı hanımefen- 
di yeni kocasını çok kıskanıyor ve 
sinirleniyordu, Eski alışkanlığı ile | 
bol bol küfür de etmekteydi. Yeni 
koca hiç ağzını açmıyordu, 

Fakat bir gün Nazlı hanımefendi 
müthiş bir sinir buhranı ile yeni ko- 
casından ayrıldı, Sebebini sordukları 


— Bana küfür etti!.. Bana hakaret 
etti!,. diyordu. 
Tuhaf şey. En sunturlu küfürlere 


- Ama ne küfürler, ne akla hayale| karşı şerbetli olan bu kadın bu de- 


gelmez, ne 
memiş, ne orijinal, ne yepyeni, 


şaşılacak, ne işitil-| recede tesir eden küfür ne olabilirdi? 
n€| Şimdiye kadar biz çok defalar: «Aca- 


Piyale paşa 
çinileri 


Tarihlerde (Bahtı kendine yaver olan 
kişi) diye anılan Abdürrahman oğlu 


Piyale haremi hümayun kapıcıbaşılı. 


gmı ifa ederken hicri 961 de ölen 
Sinan paşanın yerine sancak payesile 
kaptan oldu. Piyale paşanın harb- 
lerdeki muvaffakıyeti büyük, tarihi 
ve ayrı bir mevzudur, Bu meşhur ku- 
mandan bir müze kadar kiymetli olan 
camisini Kasımpaşanın içerilerinde 
ve Kozludere denilen mahalde yap- 
tırmıştı, 

Güzel sanatlar bakımından çok şa- 


yanı tetkik bir mevzu olan cami, vak.'ellifin (Frederic Jenny) aşağıdaki sö- 


flyesine göre, 981 senesi recebinde 
(Milâdi 1573 de) ikmal edilmiştir, Pi- 
yale paşa camisini, mevkiinin uzak- 
lığından dolayı tanıyanlar azdır. Hal- 
buki cami, İstanbuldaki diğer meş- 
hur mebani gibi görülmeğe ve tetkike 
değer bir mâbettir. Yalnız esefle 
söyliyebilirim ki gittikçe haraplaşan 
ve tamir İmkânı bulununcaya kadar 
büsbütün göçüp gidecek olan bu 
eserin bugün birinci ve ikinci son 
cemaat mahallerinin kubbeleri ve sa- 
çakları tamamen çökmüş bulunuyor, 
Kıble kapılarının önü ot ve dikenler- 
le dolmuş, sütunların bağları kopmuş, 
demirleri sarkmış ve dökülmüştür. 
Yıkık duvarlı mezarlığa arkasını da- 


yamış duran bu azametli mevcudiyet; 


bugün pek hüzünâver olup yürekleri 
sızlatan bir manzara halindedir. 
Cami dahilindeki altı adet sütunun 
taşıdığı müezzin mahfelinin üstün- 
den ve pencerelerin altından koyu 
mavi çini üzerine beyaz yazılı Yü- 
sebbihu ve ilhâs) sureleri çok enli bir 
kuşak halinde dolaşmaktadır. Bu ya- 
zıların hattat Karahisarlı Ahmet 
efendinin talebesi Çerkes Hasanm ol- 
duğunu (Hadikatülcevami) kaydet- 
mektedir. Çiniden İistalaktit mihrap 
ise İstanbul camilerinde eşine raslan- 
mayan bir harikal sanattır. Mihra- 
bın diğer çinileri de çok müstesna 
mahiyetler göstermektedir. Bu çiniler 


|tar ecnebi paârasile çok fazla milli 


Maliye ve iktisat 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 
metini kaybetmiş ve ecnebi parası 
mili paraya nazaran kıymetlenmiş 
bulunuyordu, Binaenaleyh az bir mik. 


Nakleden: E. TİL 


para astın alınabiliyordu, Milli para 
dahili fiatlere nazaran bu kadar 
düşmemişti. Netice olarak ecnebiler 
getirdikleri az miktar paralarile bu! z 
memleketin evvelâ menkul servetle-! 8*7! 


Dört yolcu biribirinin yüzüne bak- 
tı. Acaba şimdi ne yapmalı?... Bu 
kadar uzun yoldan geldikten sonra 


dönmek olamazdı. İşi pişkinli. 
rini, mallarını harice taşıdılar, sonra ge vurarak Tiryakizadeyi beklemek- 
da memleketin içindeki gayri men-|ten başka yapacak yoktu. v 
kulleri, fabrikaları, binaları çok ucu-| Zeynep hanımefendi — Ava git- 


za satın aldılar, ti hal... Biz yüzlerce kilometre 
Sermaye hareketlerine karşı ted- uzaktan kendisini görmeğe gelelim 
birler: de beyefendiyi bulmıyalım... Valla. 


Sermaye kaçırılışların amâni olacak! 


tedbirlerin en başında maruf bir mü- 


hi olur şey değil... Acaba ne zaman 
dönecek? 
zünü nazara almak lâzımdır — Bilmiyorum efendim, Belki ak- 
Sermayelerin kitle halindeki mu- sama, belki daha evvel... Demin 
haceretlerini önliyebilmek için en iyij kendisini genç bir bey sordu, bula- 
çare bu muhaceretlerin sebeplerini|mayınca aramağa çıktı. İsterseniz siz 
ortadan kaldırmaktır, de gidin, belki kendisini daha evvel 
Bunun haricinde konulacak kanuni| bulursunuz. 
hükümler, kanuni yasaklar kâfi bir 
çare olabilmekten uzaktırlar, Bütün 
say sayek ağ iç AM pıdan çıkınca sola sapacaksınız. Bir 
a z z Eee AE 
kendilerine müsait bulmadıkları yer- çeyrek kadar gittikten ey» Fy 
leri kolayca terkedebilmektedirler, Bu| Sara varırsınız, Oradan YANE 
nunla beraber 929 buhranından sulh ceksiniz. Birkaç yüz adım (gidince 
seneler'nin sonuna kadar geçen dev-! Aslankaya'ya geleceksiniz. Önünü. 
re içinde her memlekette alınan tah-|ze dar bir yol çıkacak... 
didat tedbirlerile sermayelerin bu| — Yeter, yeter... Bu havada Ça- 


— Nerede bulacağız? 


Kadın Düşmanı 


i muştur. Lâkin bu yolu 


nevi hareketlerine mâni olunmak İs- 
tenmiş ve kısmen de muvaffak olun- 
memleketin 


aktif menfaatlerine hâdim kılmak 


için sermayelerimizin kendi toprak- > 


larımız dahilinde kalmasını temin 


İ ederken hariçten gelebilecek serma- 


yelere iktisadi imkânlar ve emniyet 
temin etmek mecburiyetinde bulun- 
duğumuzu hatırdan ç'karmamamız 
lâzımdır. CAHİD KAYRA 


| Bulmaca 
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bambaşka küfürler!., İşitseniz hay-lba bu kadını kızdıracak bir kelime 
retler İçinde kalırsınız. Sanki «küfür! yok mu?..» diye düsünmüştük, Demek 
edebiyatın bu bahçe İçindeki tahtal ki varmış, Acaba bu ne idi? 

fakat zarif köşkte doğuyordu. Bura-| Sonsuz bir meraka düşmüştük, Çok 
sı küfür edebiyatının büyük âkade-| ısrar ettik. Fakat uzun müddet söyle. 
misi idi, medi, Yalnız ağlıyor: 

Zannederimi ki kavgalarının mem-| — Artık barışmamıza imkân yok. 
baı da şu idi, Kadın gençliğinin artık Bana çok ağır hakaret etti!.. diyor- 
en son günlerinin âzami eğlence ve| du. Nihaet sıkıştırınca şöyle anlattı: 
zevk randımanını çıkarmak istiyordu, — Ben ona çok şeyler söyledim. 
Erkek ise ununu elemiş ve eleğini| Söyledim, Evvelâ ağzını açmamıştı. 
çoktan duvar asmıştı. Şimdi bir sürü| Fakat en sonunda ne dese beğenirsi- 
himmetsizlikler içinde bulunan bulniz, Söyle yüzüme baktı ve: 


cesamet itibarile nevi şahsına mah-!"” 
sus parçalardır; beheri kırk oi N 
metre murabbaıdaki bu parçalarda di 
yüksek bir zevkin baharın bütün | 
renklerini bir araya toplamış olduğu- a 
nu görüyoruz. < ti 
On altıncı asra ait olan ve çinici-| 
lik sanatının en kudretli devrine te- © 
sadüf eden bu imalâtta hendesenin| 
de bütün eşkâlini ve pişirme tekni-| - 
ğinin bütün inceliklerini farkediyo- 
ruz, Mihraptaki bu çiniler fevkalâde 
kıymetlidir. Maalesef bunlardan mü-, 
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pelte gibi adam âilenin içinde tam bir 
anarsist olmuştu. 
hayret ettiğimiz şey 


— Sesimi çıkarmıyorum. Çünkü ya- 


Lâkin bizim en! şina hürmet ediyorum!.. demez mi? 
«Nazlı hanım- Düşünün bir kere yaşıma hürmet edi- 
efendi» nin bu derece ağır, bu kadar| yormuş!.. 


Amma hakarete bakınız 


korkunç küfürlere baş eğmesi, hiç ses| siz!.. Rezil alçak.. Artık dünyada ba- 


çıkarmaması İdi, 
kadın, bu sözlerden yalnız birisi için 


Kenöâini bilen bir! Tışmam onunla... 


(Bir yıldız) 


belki bütün hayatını baştan başa de-| sesasunauusuuusuuusunuunsuuuauassuuusa» 


giştirmeğe kalkardı. 


Lâkin küfürlerin en ağırı bile 
«Nazlı hanımefendi» ye vız geliyordu. 
Acaba küfredilmekten, kendisine zu- 
lüm olunmaktan hoşlanan hasta in- 
sanlırdan mıydı?,. Zannetmiyorum. 
Fakat onun da kocasına. karşı ağzı 
durmuyordu ya. Erkek karısına küf- 
rederken bütün hayvanları birer birer 
sayıyordu. 


RADYO 


ANKARA RADYOSU 
Buşünkü program 


12.30 Program, 12,33 Karışık şarkı- 


Fokat bilhassa — Nazlı) lar, 12.45 Ajans haberleri, 13.00 Salon 


hanımefendi biraz fazlaca iri olduğu orkestrası, 18.03 Dans orkestrası, 18.30 


him bazı parçalar çalınmıştır, Kuran 
surelerini taşıyan kuşak çinilerden 
de fazla miktarda eksilmiştir. Vi- 
yanadaki (Österrelchisehes Museum) 
da islâm eserleri kısmı olan yirminci 
salonda 15 numaralı vitrinde teşhir 
olunan çinilerin Piyale paşaya ait 
olduklarını müteessirane görmüştüm. 

Sinanın yaşadığı devirde inşa edil- 
miş olan bu mâbedimiz hakkında 
(Tezkeretülbünyan) da her ne kea- 
dar bir kayda tesadüf edemiyorsak 
da, camiyi, ele bir vesika geçinceye 
kadar Koca Sinanın şaheserlerinden 
biri olarak kabul etmek doğru olur. 


Nurettin Yatman 


Meddah, Karagöz, Ortaoyunu 
bu akşam 


DI 6 8 


Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 

1 — Buz dolabı. 

2 — Gerilemek, 

3 — Lâzım olursa, 

4 — Kalın kafalı - Tersi yedirmedir. 

5 — Tersi eski bir Türk medeniye- 
ti - Massedilme, 


talçınar, Aslankaya peşinde koşa- 
mayız. Zaten kâfi derecede yorul. 
duk, (Reise dönerek) Öyle değil 
1) 

Reis — Benim bir adım atacak 
halim yek. 

Zeynep hanımefendi — Benim 
de öyle... O halde içeriye girelim, 
elbette rahat bir ik: koltuk vardır... 
Gelmesi uzarsa, biraz dinlendikten 
sonra, trende yarım kalan briç par- 
tisine devam ederiz. 

Reis — Fena fikir değil. 

Dört yolcu, hizmetçinin bir şey 
İlel ik ii vakit bırakmadan içe- 
iriye girdi, salondaki koltuklara yer- 
,lesti. 

Zeynep hanımefendi — Kız!... 
ı Hatice misin, Fatma mısın, nesin, 
bize bir cay pişir... O kadar koyu 
,olmasın, Limonu da unutma... 

Ayşe, şaşkın bir halde mutlağa 
giderken, kendi kendine söyleni- 
yordu: 

— Zavallı beyin rahatı bozuldu. 
, Eve dönünce kim bilir ne kıyamet- 
iler kopacak!... 


Zoraki koca 


Şekip, Sekizkavaklarda  Macidi 
ararken, o günkü gezintiyi kâfi bu. 
lan Tiryakizade, yalnız kendisinin 
bildiği kestirme bir yoldan eve dö- 
nüyordu. Neşesi yerindeydi. Islıkla 


6 — Büyük babam - Sonuna «E, bir operet parçası çalıyordu. 


gelirse yemek tarifesi olur. 
7 — Yanan şey ile - Yemek. 


Eve yaklaşınca, arka kapıda du- 
ran Ayşsyi gördü. Ayşe o kadar he. 


8 — Marmarada bir ada - İstikbal. yecan içinde idi ki beyin yaklaşma- 


9 — Tasvir füruht eden. 
10 — Başına «T» gelirse erkek keçi 
olur - Tersi yokuşta değil, a 
Gecen bulmacanın halli 
Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 
1 — Sobaborusu, 


sını beklemeden koştu ve bir nefes- 
te olanları anlattı: 
«—— Bir takım yabancılar 


geldi... 
Salonda yerleştiler, 


sizi görmeden 


2 — Otobüsebin,| bir tarafa gitmiyeceklerini söylüyor- 


3 — Boşanma, 4 — Aba, Yalvar, 5 —ilar... dedi. 


mmm Smm mm mmm m 


Tefrika No, 10 


Zeynep hanımefendi — Olmaz, 
olmaz... Siz söyliyecek olduktan 
sonra biz buraya ne diye geldik. 
Ben anlatacağım, ben görüşeceğim. 

Leylâ — Yalnız rica ederim anne 
sert konuşma; adamcağızın bu işbe 
hiç kabahati olmadığını biliyorsun. 

Zeynep hanımefendi — Merak 
etme, nasıl konuşacağımı ben bili- 
rim. 
Dışarıdan ayak sesleri geldi... 
Kapı açıldı, içeriye uzun boylu, av 
elbisesi giymiş bir delikanlı girdi. 
Delikanlı, gelenleri süzdükten sonra 
resmi ve soğuk bir selâm verdi. Kısa 
bir sükütu müteakip söze başladı: 

— Bu kıyafetle huzurunuza çık- 
tığım için affınızı rica derim. Şu sı. 
rada hiçbir ziyaret beklemiyordum, 


— Sekizkavaklarda... Büyük ka. |bunun için ava çıkmıştım. Avdette 


teşrifinizi haber alınca; bekletme- 
mek için hemen koştum. 

Zeynep hanımefendi — Tiryaki- 
zade Macit beyle görüşüyoruz değil 
mi? 

Macit — Evet efendim, Tiryaki- 
zade Macitle... Burada bulunduğu. 
mu hususi bazı sebepler yüzünden 
gizli tutuyordum ve bunu kimsenin 
bilmediğini zannediyordum. Halbu- 
ki siz izimi buldunuz. Hem şimdiye 
kadar görüşmemiş olduğumuz hal- 
de... 

Zeynep hanımefendi— Evet öyle, 
ilk defa görüşüyoruz. 

Macit — Burada bulunduğumu 
nasıl öğrendiğinizi sorabilir miyim? 

Zeynep hanımefendi — Emniyet 
müdürlüğü vasıtasile, 

Macit — Emniyet müdürlüğü va- 
sıtasile mi?... Ne münasebet?... 

Reis — Sahtekârın tevkifinden 
sonra müracaat ettik, bize lâzım ge- 
len malümatı verdiler, 

Macit afalladı... Hiç tanımadığı 
bu adamlar neler söylüyorlardı?... 
Kendisinin Emniyet müdürlüğile ne 
münasebeti vardı?... Sahtekâr kim- 
di ve neden dolayı tevkif edilmiş- 
ti?... Şaşkın şaşkın etrafa bakarken 
Zeynep hanımefendi damadına acı- 
dı, izahat vermek lüzumunu duydu. 

Zeynep hanımefendi — Galiba 
sizin hiçbir şeyden haberiniz yok... 
Neler olduğunu bari ben anlata. 
yım... Fakat evvelâ kendimizi tanr- 
tayım. Ben «Saf irmik» makarna 
fabrikası sahibiyim. «Saf irmik» 
makarnalarını bilirsiniz değil mi? 

Macit — Evet, «Taze yumurta 
va halis irmikten yapılmış makarna- 
lar» değil mi?... İstanbulda iken 
büyük ilânlarını her gün görürdüm. 

Zeynep hanımefendi Ta- 
mam... Şu, kızım Leylâ'dır, bu da 
İstanbul Hukuk mahkemesi reisi 
Hüseyin bey... Şimdi anladınız mı? 

Macit — Affınızı rica ederim, 
fakat el'an bir şey anlıyamadım. 

Zeynep hanımefendi — Canım 
siz gazete okumuyor musunuz? Bü. 
tün gazeteler hep bu meseleden 


AM 


için olacak — iri hayvanları sayardı | Konuşma, 18.45 D-ns orkestrası, 19,00 
Hattâ küfür makamında şimdiye ka-| Alâns haberleri, (20 Fasıl, 19.45 
dar isitmediğim bazı hayvan isimle- Halkevleri Folklor rnati, 20.15 Radyo 
rini bile.. Meselâ kadına «Dana,,| Gazetesi, 20.45 £ /wlar, 21.00 Konuş- 
«Manda», «İnek!..» diye bağırıyordu. | 708, 21.10 Müzik. 21.30 Konuşma, 21.45 
Kadın da kocasına küfrederken eğe my İN alin Spain 
onun aksine olarak, inadına küçük| ““ Mans dank iğeek, 
hayvan isimlerini, bilhassa böcekleri Yarınki program 
tercih ediyordu. 1.30 Program. 7,32 Vücudumu çalış- 
İhtimal tüysüz, kılıksız kıpkırmızı | tıralım, 740 Ajans haberleri, 7.55 
kocası aynı zımandan pek ufak tefek| Müzik (pl). 
olduğu için böyle yapıyordu. 
Meselâ ona «Solucan herif», uSal- ünlü 
yangoz efendiş, «Ac tahta kurusu» e» eş eze 
gibi garip tabirlerle bağırıyordu, Bir| 19,15 Saz eserleri, 19,30 Ajans ha- 
kere de hiç unutmam. Karidiş kılıklı| berleri, 19.45 Necmi Rıza, 20,15 Rad- 
herif!» diye haykırmıştı. yo Gazetesi, 20.45 Şan solo (Resmiye) | 


İSTANBUL RADYOSU 


Karidis'in küfür makamında” kulla-| 21.00 Senfoni (pl), 21.30 Dans müziği 
(p1,), 22.00 Ajans haberleri, 22.15 Ka- 
pamış. 


nıldığını ilk defa İşitiyordum, Mg 
bu hayvan İsmi hakikaten adam için 


Asa, ” Sli bahsediyor. 
Eminönü Halkevi tiyatro şenliğinde 


çok beğenilen Meddah, Karagöz, orta- 
oyunu bu akşam 20.30 da tekrar edile- 


Bünyan, Era, 6 — Osman, Eri, 7 —| Macit bu yabancıların kimler ol- 
Real, Eniş, 8 — Ub, Verimli, 9 —|duğunu düşünerek yürüyordu. 


cektir, Ortaoyununa bütün sanatkâr- 
lar iştirak edecekler, kavukluyu Isma- 
il Dümbüllü oynıyacaktır. Ortaoyunu,| 


yine umumi takdir kazanın bir sün-! saat 14 de Eminönü Halkevi salonun- 


Sağır ve Dilsizler Kongresi 


Önümüzdeki 9/1/9444 pazar günü! 


Siparişler, 10 — Un, Ra, Tire, Bu sırada misafirler de briç par- 


feri bitirmişlerdi. Ayağa kalkan 


Zeynep hanımefendi, 


net düğünü içinde oyfanacaktır, Her! da cemiyetimizin yıllık kongresi yapı. gördü. Hizmetçi kadının bir adım 


tarafa tramvay temin edilmiştir. lacaktır. Bütün âzanın teşrifleri. 
R Ruzname: 

X Türk basın birliği Istanbul mın-, .1 — Yıllık faaliyet raporunun okun- 
takasından: Gazete ve mecmua satı-: ması. 
cılığı yapabilmek için müvezzilerinl 2 — Hesabatın tetkiki, 
verdikleri beyannamelere karşı emni-| 3 — Yeni yıl bütçesinin tasdiki, 
yet müdürlüğünden alınmış olan il-'. 4 — İdare heyetinde tebeddülât ve 
mühaberlerin dağıtılmasına başlan- intihabat. 
mıştır. Alâkadarların 7 ikincikânun' 5 — Nizamnamenin 18 inci madde- 
1944 cuma günü saat 10.39 dan 17 ye sinin A, B, C, Ç, fıkraları mucibince 
kadır Basın birliğine gelip ilmüha- evvelce ihraç olunanlar hakkında ka- 
berlerini almalarını bildiririz. rar. 


geriden geldiğine bakarak bunun 
Tiryakizade olduğunu anladı. Ley- 
lâ'ya seslendi: 

— Leylâ, kocan geliyor... 


Leylâ, gülmek istedi, fakat heye- 


yaklaştı. 


seleyi ben anlatayım, kendisile ben 
görüşeyim. 


ihanet etmiş oluyordum. Bana bu |uyumasma - imkân yoktu. İstikbale 


Y. an: HERMİNA BLACK 


I Sevişmek yasak! 


Tefrika No, 48 


Tercüme eden: Vâ - Nü 


Karşılıklı koltuklara yerleştikleri |sındaki farkı görüp onları birbirin. 


zaman, kont dirseklerini, dizlerine 
dayıyarak çenesini avuçlarının içine 
aldı, kederli ve haşin bakışlarını 
genç kızın yüzüne dikerek, dinleme- 
ğe hazırlandı. 

Daidre, Shermanwortte şatosu ci- 
varında siste kaybolduğu günden 
başlıyarak geçen hâdiseleri, yavaş 
fakat hâkim bir sesle anlatıyordu. 

Hikâyesini bitrdiği zaman, uzun 
bir sessizlik oldu. Hiddet ve şaşkın- 
lık Otto Valeska'nın kalbinde mü- 
cadele ediyordu, Onu dinlerken, 
onu seyrederken, o söylediklerinin 
doğruluğuna inanmamak mümkün 
d:eğ”'di. Genç kızın Vanna olmadığı. 
na artık yemin edebilirdi. Şimdiye 
kadar nasıl aldandığına hayret edi- 
yordu. Bu iki kadın arasındaki ben- 
zeyiş harikulâdeydi. Eski karısını o 
kadar iyi tanıdığı halde yine aldan- 
mıştı, Carol'un ise, bu iki insan ara- 


den ayırabilmesine imkân yoktu, 

Sessizlik devam ettiği müddetçe, 
Daidre'nin yüreğini yeniden yeniye 
korkular sarmağa başladı. 

Kont'a doğru iğilerek 
sordu: 

— Sizin ve benim onun oyuncağı 
olduğumuzu anlamıyor musunuz? 
Eğer sizin de benim kadar, mustarip 
olduğunuzu bilmeseydim, size nasıl 
itimat eder de bunları anlatırdım. 
Bütün bunları katiyen bir başkasının 
bilmediğine yemin ederim. 

Erkek, teskin edercesine cevap 
verdi: 

— Korkmayınız. Size karşı hiç 
bir kötü niyetim yok. 

Genç kız ayağ: kalkarken söyle- 
niyordu: 


ümitsiz 


— Buraya gelirken size ne getir 
diğimi bilmiyordum. İstemeksizin 
arzu etmeksizin büyük bir itimada 


kâğıtları iade etmez misiniz? 
Otto Valeska, başını 


âit korkular eskisinden daha ziyade 


sallıyarak: |kalbinde yer ediyordu. Kont Stro- 


— Hayır. . dedi. - Hayır efen-fvalski'nin itimadını istemeksizin sui- 
dim. İade edemem. Zira, bence olistimal ettiğini katiyen unutamıyor- 


kâğıtların kıymeti 
Fakat Vanna'nın yaşadığı müddetçe 


çok büyüktür. !du. 


Tan yerinin ağardığını gördü. Bu 


Carol'un karısı olamıyacağına yemin | yeni günde başlıyacak olan seya. 
ederim. Size bunu vadediyorum. | hatlerinin neye varacağını titriyerek 


Grandük'ü ondan kurtaracağım. 

— Carol'a fenalık yapmıyacaksı. 
nız ya? 

— Niçin yapayım? O da bizim 
gibi, sadece Vanna'nın kurbanlarm- 
dan biri, Hayır. Grandük'e katiyen 
zararım dokunmıyacak. Fakat ya- 
rın, siz ve ben Bargaria'ya beraber 
döneceğiz. Lâkin, Allah bilir, biz 
oraya varıncaya kadar neler oldu. 

— Hududu nasıl geçebileceksi- 
niz? : 

— Otomobilin şoförü orada değil 
mi? Onun yerini alacağım. 

Genç kız itiraz etti: 

— Şoför kontesin adamıdır. 

Otto karar vermişçesine: 

— Benim istediğimi yapacaktır. 
- dedi. . haydi, şimdi mümkün ol. 
duğu kadar istirahat etmeğe çalışı. 
nız, Zira, yarm sabah erkenden yola 


çıkacağız. 


Daidre, itaat etti, Fakat bu gece 


düşündü. Bir saat sonra yola çıktı- 
lar. 

O sabah, şafak rengi ipek perde- 
lerin arasından süzülen güneş ışığı 
kontes Valeska'yı muhteşem karyo- 
lasında sakin sakin uyurken buldu. 
Bir koliyle başını çerçevelemiş kızıl 
dudakları muzaffer ve memnun bir 
tebessümle aralanmıştı. 

Bir kaç saat sonra uyanınca, ılık 
duşunu yaptı. Daidre'nin gitmesi 
üzerine yanına aldığı oda hizmetçi- 
sinin mahir ellerine kendini bıraka. 
rak kurulandı; giyindi. Hayattan 
son derece memnundu, Kafasının 
sükânunu tehdit eden adamdan 


. İkurtulmak için tam yerinde bir adım 


atmış bulunuyordu, Eğer Otto Va. 
leska hükümeti ile arasını düzelt- 
meğe muvaffak olursa, kendisini 
rahat bırakacaktı, Wanna bundan 


emindi. Meseleye artık halledilmiş 
nazariyle bakabilirdi. Şimdi, ikinci 


Macit bir buçuk senedenberi hiç- 
bir gazete okumadım... Daha doğ- 
rusu buraya avcılığa dair bir mec. 
muadan başka matbu hiçbir şey gir- 


yan pencere- hedi 


id iş i Li i ğ 
en, bir gsacin gelmekte e a emele O belli 


,demek olanlardan haberiniz yok? 


Macit — (Şaşkınlığı gittikçe ar- 
tarak) Ne var, mühim bir şey mi 
oldu? 

Dört 


yolcu biribirinin yüzüne 


cana kapılmaktan kendini kurtara- |baktı. Tiryakizade acaba doğru mu 
madı. Odadakilerin hepsi pencereye söylüyordu?... 
İşeyden haberi yok muydu?... Göz. 
Reis — Müsaade ederseniz mö-' 
ak verdiler, 


Hakikaten hiçbir 
lerile Konuşarak doğru söylediğine 


(Arkası var) 


iş olarak Daidre'den kurtulmak is- 
tiyordu. Bu husustaki plânı da şekil 
almış gibiydi. Nihayet, kont Stro- 
valski kalıyordu ki, bu en büyük 
düşmanından da artık korkusu kal- 
mamıştı. “Nasıl olsa onu da bertaraf 
etmenin yolunu bulacaktı. 

Tuvaletini yaptıktan sonra, neşeli 
neşeli çarşıya, alışverişe gitti, Para 
sarfetmek kadar dünyada hiç bir 
şeyden zevk almazdı. Bilhassa ken- 
di süsü için sarfederse, Şehirdeki 
aükkânlar son derece güzeldi; ve 
lüks eşya ile doluydu. Vanna, şura. 
ya buraya hesapsız para döktükten 
sonra, öğle yemeği vaktini biraz ge- 
çirerek eve döndü. Fakat Carol'dan 
hiç bir haber gelmediğini görünce 
fena halde içerledi. Zira, dün gece 
Grandük'ün Daidre ile uzun müd- 
det kütüphanede konuştuklarını bi- 
liyordu. Acaba aralarında ne geç- 
mişti? Bunları düşünürken kontes'in 
içini müthiş bir kıskançlık kemiriyor- 
du. 

Yemeğini tek başina yedikten 
senra yatak odasına çıkarak çarşı. 
dan aldıklarını tetkika koyuldu, O 
kadar hevesle avuç dolusu para ver- 
diği bu ufaktefek şeylere karşı, şim- 
di, huysuzluğu yüzünden, bütün alâ- 
kasını kaybetmiş gibiydi. 


adinin Şa ğa İN işa a Pa İğ ger 


e 


Aradan pek az bir zaman geçmişti 
ki oda hizmetçisi, aşağıda Grandü- 
kün kendisini beklediğini söyledi.” 

Bu haber üzerine hali, şimşek “ 
süratile değişiveren Vanna, tekrar 
neşelenerek süslenmeğe başladı; bal 
rengi krep satenden bir elbise giydi. 
Bu rengi esmer güzelliğine çok ya- 
kıştırıyordu, Zümrüt küpelerini, ve 
kolyesini taktı. Karol'un alındığı 
küçük misafir odasının kapı perde- 
sini aralıyarak, eşikte durduğu za. 
man, her zamankinden çok daha 
cazibeli, ve sevimliydi. 

Grandük, ayakta duruyordu. Gür- 
zel başı önüne eğilmiş, derin bir dü- 
şünceye dalmıştı. Vanna kendisine 
hitabedinciye kadar onun mevcudi. 
yetinden haberi olmadı. 

— Karol!... 

Genç adam, irkilerek döndü. 
Sevdiği kadını, karşısında görür 
görmez, bakışlarında öyle bir sevinç 
ışığı parladı ki kontesin kalbi delice 
atmağa başladı. 

İhmalinden dolayı 
dırmağa karar verm.esine rağmen, 
Vanna kızgınlığını unutarak, ne 
yaptığını bilmeksizin erkeğin kol- 
ları arasıha atıldı. Dudakları, gran- 
dükün şehvetli öpüşlerine titriyerek 
mukabele ediyordu, (Arkası var) 


onu cezalan- 


